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SPECIAL POWER OF ATTORNEY

FLI Colombia, LLC, a company formed
and existing under the laws of the
State of Delaware, United States of
America (the “Company”, with its
principal address at 700 Anderson Hill
Road, Purchase, New York, 10577,

USA, hereby grant a special power of
attorney to Lucia Pasquel Herrera,
María Carolina Forero Henao, Adriana
Montealegre Olaya and Verónica
Villacreses Estrada (each an “Attorney-
in-Fact”), to be jointly or severally
exercised, but sufficiently broad in

accordance with law, so that on behalf
nf the Company, each Attorney-in-Fact
may exercise the following powers:

a) To act in Ecuador on behalf of the
Company, as partner of PEPSICO
ALIMENTOS ECUADOR CIA. LTDA.
Therefore, each Attorney-in-Fact is
hereby empowered to contest lawsuits
and comply with obligations on behalf
of the Company, according to
Paragraph 6 of the Companies Law
(“Ley de Compañías”).

b) To file before the  controlling
authorities of Ecuador, such as the

Companies Institute and Internal
Revenue Service (“Superintendencia
de Compañías y Servicio de Rentas
Internas”), information related to the
Company, as well as to sign on behalf
of the Company all requirements and
forms.

c) To attend on behalf of the Company
any and all kind of Partners Meetings
of PEPSICO ALIMENTOS ECUADOR
CIA. LTDA.that are held from the date
of this Power of Attorney until
December 31, 2018, and to vote

PODER ESPECIAL: SSY

.
0

  
FLI Colombia, LLC, ¿una “sociedk
debidamente ao,[uny existe i
bajo las leyes de Delaware, Estado /
Unidos de América, (la”“Compañía”, -
con domicilio  principal'-en .. -700

Anderson Hill Road, 10577 Purchase,
Nueva York, EUA, en calidad de
mandante, otorga un poder especial

amplio y suficiente cuan en derecho se

requiere de conformidad con la ley a
favor de Lucia Pasquel Herrera, María
Carolina Forero Henao, Adriana

Montealegre Olaya and Verónica
Villacreses Estrada, quienes en calidad
de mandatarios, podrán en--forma
individual o conjunta ejercer las
facultades siguientes:

a) Representar en el Ecuador a la

“Compañía”, socia de la compañía
PEPSICO  ALMENTOS ECUADOR
CIA. LTDA. En tal virtud, los
mandatarios en forma individual o

conjunta .estarán facultados a nombre
de la “Compañía”, para contestar
demandas y cumplir obligaciones en el
Ecuador, todo ello acorde con lo
establecido en el Art. 6 de la Ley de
Compañías.

b) Presentar ante las entidades de
control del Ecuador, tales como
Superintendencia de Compañías y
Servicio de Rentas Internas,
información relativa a la “Compañía”,

así como firmar a nombre de la
mandate solicitudes o formularios.

c) Asistir y votar en nombre y
representación de la Mandante, a las
Juntas Generales Ordinarias y
Extraordinarias de socios de la

compañía PEPSICO ALIMENTOS

ECUADOR CIA. LTDA., que se

 

 



  

 

thereat according to the corresponding
instructions received from the

Company. Therefore, each Attorney-in-
Fact is hereby empowered to act,
jointly or severally, with all the rights
granted by Law and by the Company's
Operating Agreement to the Partners.

This powerof attorney, unless earlier
revoked by the Company,will be valid
until such time as each Attorney-in-
Fact ceases to be an employee of
PaysiCo, --Inc. or any of its
subsidiaries.

This power of attorney cannot be

delegated or substituted

Granted at New York, on this 7 bid .
March of the year 2017.

FLI COLOMBIA, LLC

Signature/Firma: UrAUN

celebren desde el otorgamiento de este! /
poder especial hasta el 31.--dé.-:
Diciembre de 2018, conforme,”al

instrucciones expresas que paraA

“Compañía”. En tal  virtúd,
mandatarios en forma individual.

conjunta podrán actuar con todos. los
derechos que la Ley y el Estatuto” ””
confieren a los Socios. y a

po A

El poder otorgado mantendrá su

vigencia y total validez mientras no sea
legalmente revocado o los mandatarios
renuncien al mismo, o dejen de ser

empleados de PepsiCo, Inc. o: sus
subsidiarias.

e.
00.

El presente poder no podrá ser
delegado o sustituido.

Dadoy otorgado en Nueva York, en
este día 7 del mes de Marzo del año
2017.

sobale
Name/Nombre: CynthiaNastanski
Position/Cargo: Managing Director

State of New York )
: SS:

County of Westchester)

Onthis [PA day of March 2017, before me personally came Cynthia Nastanski, to me
known, who being duly sworn did depose and say that she is a Managing Director of

- FLI Colombia, LLC, the Company mentioned and described in the foregoing instrument,
and that she is empowered to sign, and has signed, the foregoing instrument on behalf
of the Company.

Va2molo dota
Notary Public lec 0%
My Commission Expires: 11/80 poor

BRENDA SOUTH

NOTARY PUBLIC-STATE OF NEW YORK

No. 01504820074

Qualified in Dutchess County

Certificate Filed in Westchester County

My Connmission Expires November 30, 2018

Junta General de socios le otorguelálr>
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STATE OF NEW YORK
COUNTY OF WESTCHESTER

 

L Timothy C. Idoni, Clerk of the County of Westchester and Clerk of the Supreme Court
> and County Court in andfor said County, the same being courts ofrecord having a seal,

éú -. DO HEREBY CERTIFY, That BRENDA SOUTH
whose name is subscribed to the deposition, certificate of.acknowledgement or proof of
the annexed instrument, was at the time taking the same a NOTARYPUBLIC in andJor

--the-State of New York, duly commissionedandsworn and qualified to act as such in
Westchester County and throughoutsaid State; that pursuant to law a commission, or a

certificate of official character, and an autographsignature of said NOTARY PUBLIC,
have been filed in my office; that said NOTARYPUBLIC was duly authorized by the laws
of the State .of New York to administer oaths and affirmations, “to certify the
.acknowledgements or proof of deeds and other written instruments for lands, .tenements
and hereditaments to be read in evidence or recorded in saidState, toprotest notes and to

- take and certify depositions; and that 1 am well ácquaintedwiththe handwriting ofsuch
NOTARY PUBLIC , or having compared the signature ofsaid Notary Public on the
annexed instrument with such Notary Public's autograph signature depositediinmy oposIce,
and believe that the signature onthe annexed instrument is genuine. .

. Nonotary seal required by the laws ofthe State ofNetYork... Y Zo.

“In Witness Whereof, I have hereuntoset my hand and affixedmy ooicial seal this.an
  

 

 
  

“:8THDay of MARCH 2017 TLo
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APOSTILLA

(Convención de La Haya del 5 de octubre 1961)

1. País: Estados Unidos de América

DocumentoPúblico:

2. Hasido firmado por: Timothy C. Idoni

3. Actuandoen la capacidad de Secretario del Condado

4. Lleva el sello/timbre del Condado de Westchester

Certificado

5. En la Ciudad de Nueva York, Nueva York

6. El 8 de Marzo de 2017

7. Porel Secretario del Estado, Estado de Nueva York

8. No. NYC-751134

9. Sello / Timbre

10. Firma:

SELLO

(firma ilegible)

WHITNEY A. CLARK

Secretario de Estado

  
 



ESTADO DE NUEVA YORK

CONDADO DE WESTCHESTER

Este día 7 de Marzo de 2017, vino ante mi personalmente Cynthia Nastanski, conocida

por mi, quien debidamente juró, declaró y dijo que ella es la Directora Ejecutiva de FLI

Colombia, LLC, y la mencionada Compañía está descrita en el anterior documento y
que ella está autorizada a firmar, y ha firmado el anterior documento a nombre de la
Compañía

(firma ilegible)

Notario Público SELLO
Micomisión expira: 11/30/2018



ESTADO DE NUEVA YORK

CONDADO DE WESTCHESTER

1. Timothy C. Idoni, Secretario del Condado de Westchester y Secretario de la Corte
Suprema y Corte del Condado para dicho Condado, las mismas que son cortes de

registros que cuentan con sello, POR MEDIO DE LA PRESENTE CERTIÍFICO, que

BRENDA SOUTH,cuyo nombre se encuentra suscrito para el depósito, certificado de

reconocimiento o evidencia del documento anexo, estaba en ese momento un

NOTARIO PÚBLICO del Estado de Nueva York, debidamente encargado, juramentado
y calificado para representar como tal en el Condado de Westchester y para todo el

mencionado Estado, que de conformidad con la Ley, una comisión o un certificado de

carácter oficial, y para la firma de dicho NOTARIO PÚBLICO,hasido registrado en mi

oficina que dicho NOTARIO PÚBLICO,ha sido autorizado por las leyes del Estado De
Nueva York para tomar juramentos y declaraciones para certificar el reconocimiento o
evidencia de los hechos y otros documentos escritos para tierras, viviendas, bienes

inmuebles para leerse como evidencia y registro en dicho Estado, para tomar notas de
protesta y certificados de depósito; y, que está familiarizado con la escritura a mano de
dicho NOTARIO PÚBLICO, ha comparado la firma de dicho Notario Público en el

documento anexo con la firma de dicho Notario Público que ha sido consignada en mi
oficina y creo que la firma en el documento adjunto es auténtica.

Norequiere desello de notaría por las Leyes del Estado de Nueva York.

En Fédelo cual, yo he firmado aquí y he colocado mi sello este

8 de marzo de 2017

(firma ilegible)

Secretario del Condado y Secretario de la Corte
Suprema y Corte del Condado de Westchester



RAZÓN DE LA TRADUCCIÓN: Yo, NORMA PATRICIA OROZCO LÓPEZ, conocedora
del idioma inglés y conforme me lo faculta el artículo veinticuatro de la Ley número
cincuenta publicada en el Registro Oficial número trescientos cuarenta y nueve del treinta
y uno de diciembre de mil novecientos noventa y tres, manifiesto que la traducción al
idioma Castellano del texto que antecede es una versión fiel y correcta del documento
original.

Quito D.M., hoy 30 de marzo de 2017

 

NORMA PATRICIA OROZCO LÓPEZ

C.C.: 170922788-6

Traductora


